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See the notice on TED website

521938-2026 - Concurso
Alemanha – Construção – Gemeinde Bodolz - Neubau einer Kindertageseinrichtung: Gewerk 
Estricharbeiten
OJ S 143/2026 28/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Gemeinde Bodolz
Correio eletrónico: bodolz-kita@menoldbezler.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Gemeinde Bodolz - Neubau einer Kindertageseinrichtung: Gewerk Estricharbeiten
Descrição: Die Gemeinde Bodolz realisiert den Neubau einer Kindertageseinrichtung an der 
Grundstraße in 88131 Bodolz. Gegenstand der vorliegenden Ausschreibung sind 
Bauleistungen im Gewerk "Estricharbeiten"
Identificador do procedimento: b3844adf-0d93-417b-9062-eac60d69e0d7
Identificador interno: 2025/4411_15
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45262320 Alisamento de superfícies

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Bodolz
Subdivisão do país (NUTS): Lindau (Bodensee) (DE27A)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YMZMGEC#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

5. Lote

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/521938-2026
mailto:bodolz-kita@menoldbezler.de
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5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Gemeinde Bodolz - Neubau einer Kindertageseinrichtung: Gewerk Estricharbeiten
Descrição: Das Gebäude verfügt über 2 Vollgeschosse mit Satteldach. Der Baukörper misst 
abzüglich Dachüberständen etwa 43,7 m auf 17,1 m und ist ca. 11,65 m hoch. Im 
Erdgeschoss befinden sich die Krippengruppen entlang der Südseite des Gebäudes mit 
direktem Blick in den Garten. Jede Gruppe verfügt über eigene Sanitäranlagen, einen kleinen 
Gruppenraum und einen Schlafraum. Zwischen jeder Gruppe befindet sich eine 
Schmutzschleuse mit der Garderobe. Auf der Nordseite befindet sich westlich des Foyers der 
Personalkern und im Osten der Speisesaal und die Küche. Im Obergeschoss befinden sich die 
Ü3-Bereiche mit Gruppenräumen im Süden und Dienst- und Fachräumen im Norden. Die 
Gruppenräume sind durch einen Kleingruppenraum und eine offene Garderobe rhythmisch 
getrennt. Ein kleiner Raum für Elternbesprechungen befindet sich zentral gegenüber der 
Haupttreppe. Der erste Sanitärbereich, das Personal-WC, ein Therapieraum und der 
Inklusionsraum befinden sich an der Nordwestseite des Spielflurs. Auf der anderen Seite des 
Haupttreppenraums befindet sich der Mehrzweckraum mit Geräten und der zweite 
Sanitärbereich. Ein weiterer eingeschossiger Baukörper dient als Kinderwagen-, Fahrrad-, 
sowie Müllabstellfläche. Er misst ca. 8,4 m auf 6,1 m und ist ca. 3 m hoch.
Identificador interno: 2025/4411_15

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45000000 Construção
Classificação adicional (cpv): 45262320 Alisamento de superfícies

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Bodolz
Subdivisão do país (NUTS): Lindau (Bodensee) (DE27A)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, 
die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Leistungen
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Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Angaben zu Leistungen, die mit der zu vergebenden 
Leistung vergleichbar sind. Auf Verlangen vorzulegen: Falls das Angebot in die engere Wahl 
kommt, können drei Referenznachweise mit mindestens folgenden Angaben verlangt werden: 
Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; Auftragssumme; Ausführungszeitraum; 
stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal ausgeführten maßgeblichen 
Leistungsumfanges einschl. Angabe der ausgeführten Mengen; Zahl der hierfür 
durchschnittlich eingesetzten Arbeitnehmer; stichwortartige Beschreibung der besonderen 
technischen und gerätespezifischen Anforderungen bzw. (bei Komplettleistung) 
Kurzbeschreibung der Baumaßnahme einschließlich eventueller Besonderheiten der 
Ausführung; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, Umbau, Denkmal); Angabe zur 
vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGEPartner, Nachunternehmer); ggf. Angabe 
der Gewerke, die mit eigenem Leitungspersonal koordiniert wurden; Bestätigung des 
Auftraggebers über die vertragsgemäße Ausführung der Leistung.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung, dass dass die für die Ausführung der 
Leistungen erforderlichen Arbeitskräfte zur Verfügung stehen. Auf Verlangen vorzulegen: 
Angabe der Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem technischen Leitungspersonal

Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung zur Eintragung gemäß Formblatt VHB 124 
Auf Verlangen vorzulegen: Gewerbeanmeldung, Handelsregisterauszug und Eintragung in der 
Handwerksrolle (Handwerkskarte) bzw. bei der Industrie- und Handelskammer.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: 100%
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (decimal, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 1

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMZMGEC
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Prazo para a receção das propostas: 27/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 30 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Die Vergabestelle behält sich vor, von den Bewerbern die 
Nachreichung, Vervollständigung und/oder Korrektur von Unterlagen im Rahmen des 
vergaberechtlich Zulässigen zu verlangen. Werden Unterlagen nicht fristgemäß nachgereicht, 
vervollständigt oder korrigiert, wird der Teilnahmeantrag ausgeschlossen. Ein Anspruch auf 
Nachforderung besteht nicht.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Informações sobre os prazos de recurso: Es gelten die Bestimmungen des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB). Hinsichtlich der Einleitung von Nachprüfungsverfahren 
wird auf § 160 GWB verwiesen. Dieser lautet: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Ein Unternehmen ist nicht antragsbefugt, soweit es sich auf die Unwirksamkeit einer 
Rechtsverordnung nach § 5 des Bundestariftreuegesetzes beruft, wenn die Unwirksamkeit 
dieser Rechtsverordnung nicht durch rechtskräftigen Beschluss nach § 98 Absatz 4 Satz 1 des 
Arbeitsgerichtsgesetzes festgestellt ist. Das Unternehmen hat darzulegen, dass ihm durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind, 5. ein offensichtlicher Missbrauch des 
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Antrags- oder Beschwerderechts gemäß § 180 Absatz 2 vorliegt. Satz 1 gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 
134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Gemeinde 
Bodolz
Organização que recebe pedidos de participação: Gemeinde Bodolz

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Gemeinde Bodolz
Número de registo: k.A.
Endereço postal: Rathausstraße 20
Cidade: Bodolz
Código postal: 88131
Subdivisão do país (NUTS): Lindau (Bodensee) (DE27A)
País: Alemanha
Correio eletrónico: bodolz-kita@menoldbezler.de
Telefone: +49 71186040-659
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Menold Bezler Rechtsanwälte Steuerberater Wirtschaftsprüfer Partnerschaft mbB
Número de registo: PR 155 (Registergericht Stuttgart)
Endereço postal: Stresemannstr. 79
Cidade: Stuttgart
Código postal: 70191
Subdivisão do país (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Dr. Alexander Dörr
Correio eletrónico: bodolz-kita@menoldbezler.de
Telefone: +49 71186040-659
Endereço Internet: http://www.menoldbezler.de
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Regierung von Oberbayern, Vergabekammer Südbayern
Número de registo: 09-0318006-60
Endereço postal: Maximilianstr. 39
Cidade: München
Código postal: 80538
Subdivisão do país (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefone: +49 892176-2411
Fax: +49 892176-2847

mailto:bodolz-kita@menoldbezler.de
mailto:bodolz-kita@menoldbezler.de
http://www.menoldbezler.de
mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
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Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 8dab8f19-c4b7-4beb-86d1-250df0f71c92  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 27/07/2026 14:05:29 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 521938-2026
N.º de edição do JO S: 143/2026
Data de publicação: 28/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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